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Meta  6¢ TEévte Huépag, KatéPn o apxtepelg  ‘Avaviag, peta

Setelah dan lima hari, turun - imam-besar Hananias, dengan

G3326 G1161 G4002  G2250 G2597 G3588  G0749 G0367 G3326
TIpECBUTEPWY  TWRV, Kal  prAtopo¢  TeptUMOU  TWVOC, oltwveg éveddvicav T
tua-tua beberapa, dan  pengacara Tertullos seorang, Yyang menghadap -
G4245 G5100 G2532  G4489 G5061 G5100 G3748 G1718 G3588
nyepovL  katd to0  Mavhou.

gubernur melawan - Paulos.

G2232 G2596 G3588  G3972

Lima hari kemudian datanglah Imam Besar Ananias bersama-sama dengan beberapa orang tua-tua dan seorang
pengacara bernama Tertulus. Mereka menghadap wali negeri dan menyampaikan dakwaan mereka terhadap
Paulus.

KAnBévtog && avtol, Hp&ato katnyopelv o TéptuNog, Aéywv,  TOAAG

Dipanggil dan  dia, mulai menuduh - Tertullos, berkata, Banyak
G2564 G1161  G0846 G0756 G2723 G3588  G5061 G3004 G4183
elpfivng tuyyxdvovteg Sua co0, Kat  SopBwpdtwy  ywopevwy T €Bvel,
damai menikmati melalui engkau, dan perbaikan menjadi - bangsa,
G1515 G5177 G1223 G4771 G2532  G1357 G1096 G3588  G1484
TouTw &L g ofj)g  Tmpovolag,

ini melalui - -mu  pemeliharaan,

G3778 G1223 G3588  G4674  G4307

Paulus dipanggil menghadap dan Tertulus mulai mendakwa dia, katanya: "Feliks yang mulia, oleh usahamu kami
terus-menerus menikmati kesejahteraan, dan oleh kebijaksanaanmu banyak sekali perbaikan yang telah
terlaksana untuk bangsa kami.

avan T€ kat  mavtayod, amodeyopeba, Kkpdtiote OANE, peta
di-mana-pun dan  juga di-segala-tempat, menerima, yang-mulia  Félix, dengan
G3839 G5037 G2532  G3837 G0588 G2903 G5344 G3326

maong €0xaplotiag.
segala  syukur.
G3956 G2169

Semuanya itu senantiasa dan di mana-mana kami sambut dengan sangat berterima kasih.

va 6¢ KA bl AV o€ EVKOTITW, mapakaA® dakoldoai
Supaya tetapi tidak lebih- jauh engkau mengganggu, memohon mendengar
G2443 G1161  G3361 G1909  G4119 G4771 G1465 G3870 G0191

o€ AMOV  OUVTOPWG, TR ofy ETILELKELQ.

engkau kami  singkat, - -mu  kelembutan.

G4771 G1473  G4935 G3588  G4674 G1932

Akan tetapi supaya jangan terlalu banyak menghabiskan waktumu, aku minta, supaya engkau mendengarkan
kami sebentar dengan kemurahan hatimu yang terkenal itu.
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5  e0povreg yap TOv  avépa toltov Aowpdv, kat  kwolvta

Menemukan karena - laki-laki ini penyakit, dan membangkitkan

G2147 G1063 G3588  G0435 G3778 G3061 G2532  G2795

OTAOELC madow tolg ‘Toubalolg TOlC KAt THV  OlKoupévny, TIPWTOOTATNV
pemberontakan semua - orang-Yahudi - di - dunia, pemimpin
G4714 G3956 G3588  G2453 G3588 G2596 G3588  G3625 G4414

€ ¢ TtV Nalwpalwv aipgoswg

dan - - Nazoraios sekte;

G5037 G3588 G3588  G3480 G0139

Telah nyata kepada kami, bahwa orang ini adalah penyakit sampar, seorang yang menimbulkan kekacauan di
antara semua orang Yahudi di seluruh dunia yang beradab, dan bahwa ia adalah seorang tokoh dari sekte orang

Nasrani.

6 0¢ Kat 1o lepov ¢nelpacsev  Befnidoat, oOv Kal  ékpatfoapev. {kal
yang juga - bait-suci mencoba menajiskan, yang juga menangkap. Dan
G3739 G2532 G3588  G2411 G3985 G0953 G3739 G2532  G2902 G2532
Katd TOV  fuEtepov  vopov NBeNAoapev  Kplvewsy,
menurut - kita hukum ingin menghakimi;

G2596 G3588  G2251 G3551 G2309 G2919

Malahan ia mencoba melanggar kekudusan Bait Allah. Oleh karena itu kami menangkap dia dan hendak
menghakiminya menurut hukum Taurat kami.

7 {mapeNbwv && Auociag, © XW\lapyog, peTa TOAAR G Blag, €K v
Datang tetapi  Lusias, - komandan, dengan banyak kekerasan, dari -
G3928 Gl161  G3079 G3588  G5506 G3326 G4183 G0970 G1537  G3588

XEp®OV  AuGV  amryaye},
tangan  kita membawa-pergi,
G5495 G1473  G0520

Tetapi kepala pasukan Lisias datang mencegahnya dan merebut dia dengan kekerasan dari tangan kami,

8 {keAevoag TOUG Katnyopoug autol EpyeoBalr €mi o€}; nap’ o0
Memerintahkan - penuduh -nya datang kepada engkau; dari- siapa
G2753 G3588  G2725 G0846 G2064 G1909 G4771 G3844  G3739
duvon autdg, avakpivag TEpL TAVTwV  ToUTwy, Emyvivar Qv NHETS
dapat sendiri, memeriksa tentang semua ini, mengetahui yang kami
G1410 G0846 G0350 G4012 G3956 G3778 G1921 G3739  G1473

katnyopoluev  autod.
menuduh dia.
G2723 G0846

lalu menyuruh para pendakwa datang menghadap engkau. Jika engkau sendiri memeriksa dia, dapatlah engkau
mengetahui segala sesuatu yang kami tuduhkan kepadanya."

9 ouvemeBevto  6& kat ol ‘Touddioy, ¢ddokovteg  taldta oltwg EXEW.
Menyetujui dan  juga - orang-Yahudi, menegaskan ini demikian ada.
G4934 G1161 G2532 G3588  G2453 G5335 G3778  G3779 G2192

Dan juga orang-orang Yahudi menyokong dakwaan itu dengan mengatakan, bahwa perkara itu sungguh
demikian.
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10 ‘AmekpiBn te o Madlog, vevoavtog a0t® o0  fyepdvog,  Aéyely,

Menjawab dan - Paulos, memberi-isyarat kepadanya - gubernur, berbicara,
GO611 G5037 G3588  G3972 G3506 G0846 G3588  G2232 G3004
"EK TOM®V  €tly, o6vta o€ KpIthv T g€0vel  TOUTW, ETILOTAMEVOC,
Dari  banyak  tahun, menjadi engkau hakim - bangsa ini, mengetahui,
G1537  G4183 G2094  G1510 G4771 G2923 G3588  G1484 G3778 G1987

€VOVHWCG @ Tepl é¢pautod  damoloyolpat.

dengan-gembira - tentang diriku membela.

G2115 G3588  G4012 G1683 G0626

Lalu wali negeri itu memberi isyarat kepada Paulus, bahwa ia boleh berbicara. Maka berkatalah Paulus: "Aku
tahu, bahwa sudah bertahun-tahun lamanya engkau menjadi hakim atas bangsa ini. Karena itu tanpa ragu-ragu
aku membela perkaraku ini di hadapanmu:

11 Suvapevou oou gmyvvatr ot ou TAeloug €lolv  pot NUEPAL
Dapat engkau mengetahui bahwa tidak lebih adalah bagiku hari
G1410 G4771 G1921 G3754 G3756  G4119 G1510 G1473 G2250
Swéeka, ad’  Ag AvEBNV  TIPOOKULVAOWV  €ig "TepouCalrp.
dua-belas, dari- mana naik menyembah ke Yerusalém.

G1427 GO575 G3739  GO305 G4352 G1519  G2419

Engkau dapat memastikan, bahwa tidak lebih dari dua belas hari yang lalu aku datang ke Yerusalem untuk
beribadah.

12 kat  olUte v ™™ lep® e0pov pe pog Twa
Dan  tidak-juga di - bait-suci menemukan aku dengan siapapun
G2532  G3777 G1722  G3588 G411 G2147 G1473  G4314 G5100
Staleydpevoy, N ¢rtiotaclv  mowodvta  dyAou, olte &v Talg
berdebat, atau kerumunan membuat orang-banyak, tidak-juga di -
G1256 G2228  G1999 G4160 G3793 G3777 G1722  G3588
ouvaywyaig, olte Katd Tthv  TOAw.
sinagoge-sinagoge, tidak-juga di - kota.
G4864 G3777 G2596  G3588  G4172

Dan tidak pernah orang mendapati aku sedang bertengkar dengan seseorang atau mengadakan huru-hara, baik
di dalam Bait Allah, maupun di dalam rumah ibadat, atau di tempat lain di kota.

13 ové¢ mapaocthoat  duvavtal ooy, Tepl OV vuvl katnyopodaiv
Tidak-juga membuktikan dapat kepadamu, tentang yang sekarang menuduh
G3761 G3936 G1410 G4771 G4012 G3739  G3570 G2723
pou.
aku.

G1473

Dan mereka tidak dapat membuktikan kepadamu apa yang sekarang dituduhkan mereka kepada diriku.

14 opoloy®d 6¢ to0t0 0ooy, ot Kata thv  06ov v Aéyouaowv
Mengakui tetapi ini kepadamu, bahwa menurut - Jalan  yang menyebut
G3670 G1161  G3778  G4771 G3754  G2596 G3588 G3598  G3739  G3004

aipeowy, oltwg Aatpebw  T® matpRw O&®, ToTevwv TdoL  Tolg  Katd  TOV

sekte, demikian melayani - leluhur Allah, percaya semua - dalam -
G0139 G3779 G3000 G3588  G3971 G2316  G4100 G3956 G3588 G2596  G3588
vopov, kat  Ttolg év TOlg TIpodATALG, VEYPAULEVOLG,

hukum, dan - dalam - nabi-nabi, tertulis,

G3551 G2532 G3588  G1722 G3588  G4396 G1125
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Tetapi aku mengakui kepadamu, bahwa aku berbakti kepada Allah nenek moyang kami dengan menganut Jalan
Tuhan, yaitu Jalan yang mereka sebut sekte. Aku percaya kepada segala sesuatu yang ada tertulis dalam hukum
Taurat dan dalam kitab nabi-nabi.

15 énmida Exwv €lg OV  Ogodv, MV kat  altol o0tol
Pengharapan memiliki kepada - Allah, yang juga mereka-sendiri ini
G1680 G2192 G1519 G3588 G2316  G3739 G2532  GO0846 G3778
mpocdeyxovtal, Avdactacly  peNAewv  EoecBal,  Sikaiwv T€ kal  adikww.
menerima, kebangkitan akan ada, orang-benar dan juga tidak-benar.
G4327 G0386 G3195 G1510 G1342 G5037 G2532  G0094

Aku menaruh pengharapan kepada Allah, sama seperti mereka juga, bahwa akan ada kebangkitan semua orang
mati, baik orang-orang yang benar maupun orang-orang yang tidak benar.

16 ¢v TOUTw Kat  altdg AOK®,  ATIPOOKOTIOV  CULVEISNOWV  EXEWV TIPOC
Dalam ini juga aku-sendiri berlatih, tanpa-cela hati-nurani  memiliki terhadap
G1722  G3778 G2532  G0846 G0778 G0677 G4893 G2192 G4314
TOV ©Oegdv Kkal  TOUG avBpwtoug, bLa TIavtoc.

- Allah  dan - manusia, selama selalu.
G3588 G2316  G2532 G3588  G0444 G1223 G3956

Sebab itu aku senantiasa berusaha untuk hidup dengan hati nurani yang murni di hadapan Allah dan manusia.

178U gty 6¢ TAEWOVWY, EéAenupoolvag Tolowv €l 10 g€bvog  povu,
Setelah tahun dan banyak, sedekah membuat kepada - bangsa -ku,
G1223 G2094  G1161 GA4119 G1654 G4160 G1519 G3588  G1484 G1473

Tapeyevopny, kat  Tpoodopdg,
datang, dan persembahan,
G3854 G2532  G4376

Dan setelah beberapa tahun lamanya aku datang kembali ke Yerusalem untuk membawa pemberian bagi
bangsaku dan untuk mempersembahkan persembahan-persembahan.

18 gv alg  e0pov HE  AyViopévov &v ™ lep®, o0  pETa
Dalam mana menemukan aku disucikan di - bait-suci, tidak dengan
G1722  G3739  G2147 G1473  G0048 G1722 G3588  G2411 G3756  G3326
dxAou, o0&¢ HeTa BopUPou. TWEG 6¢ ano  tHg  Aoclag
kerumunan, tidak-juga dengan keributan. Beberapa tetapi dari - Asia
G3793 G3761 G3326 G2351 G5101 G1161  GO575 G3588 GO773
‘Toubaloy,
orang-Yahudi,

G2453

Sementara aku melakukan semuanya itu, beberapa orang Yahudi dari Asia mendapati aku di dalam Bait Allah,
sesudah aku selesai mentahirkan diriku, tanpa orang banyak dan tanpa keributan.

19 olbg &6el émi ool Tmapeivat  kat  Katnyopely, €l T gyolev
yang harus di-hadapan engkau hadir dan  menuduh, jika sesuatu  memiliki
G3739 G1163  G1909 G4771 G3918 G2532  G2723 G1487  G5100 G2192
Tpog EUE.
terhadap aku.

G4314 G1473

Merekalah yang sebenarnya harus menghadap engkau di sini dan mengajukan dakwaan mereka, jika mereka
mempunyai sesuatu terhadap aku.
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20 R avtol oltol eindtwoav, Tl ebpov adiknua,  otdavtog

Atau  mereka-sendiri ini biarlah-mengatakan, apa menemukan kesalahan, berdiri
G2228  G0846 G3778 G3004 G5101  G2147 G0092 G2476
Mou €Tl to0 ouvedplou --

aku di-hadapan - Sanhedrin-

G1473  G1909 G3588  G4892

Namun biarlah orang-orang yang hadir di sini sekarang menyatakan kejahatan apakah yang mereka dapati,
ketika aku dihadapkan di Mahkamah Agama.

21 R Tiepl még tavtng o¢wvhg NG gkekpaga év avtolg €éotwg Otu
atau tentang satu ini suara, yang berseru di mereka berdiri bahwa:
G2228  G4012 G1520  G3778 G5456 G3739  G2896 G1722  G0846 G2476 G3754
Mepl AvaoTdoswg  VekpiOv ¢y  Kplvopatr orpepov &’ OpGV.
Tentang kebangkitan orang-mati  aku dihakimi  hari-ini di-hadapan kamu.

G4012 G0386 G3498 G1473  G2919 G4594 G1909 G4771

Atau mungkinkah karena satu-satunya perkataan yang aku serukan, ketika aku berdiri di tengah-tengah mereka,
yakni: Karena hal kebangkitan orang-orang mati, aku hari ini dihadapkan kepada kamu."

22 AveBaleto 6¢ autolg, © DOANE, dakpBeotepov  €lbwg Ta Tepl 1[S
Menunda dan mereka, - Falix, lebih-tepat mengetahui - tentang -
G0306 G1161  G0846 G3588  G5344 G0199 G1492 G3588  G4012 G3588
‘0600, €lmag, “Otav  Avolag © XW\ilapyxog «kataffi, Stayvwoopatl @

Jalan, berkata, Ketika Lusias - komandan turun, akan-memutuskan -
G3598 G3004 G3752  G3079 G3588  G5506 G2597 G1231 G3588
Ka®' Opdg,

tentang kamu,

G2596 G4771

Tetapi Feliks yang tahu benar-benar akan Jalan Tuhan, menangguhkan perkara mereka, katanya: "Setibanya
kepala pasukan Lisias di sini, aku akan mengambil keputusan dalam perkaramu."

23 Swatagapevog O ékatovtapyn tnpelobalr autdv, Exew T€ aveoly, Kal
memerintahkan - perwira dijaga dia, memiliki dan  kelonggaran, dan
G1299 G3588  G1543 G5083 G0846 G2192 G5037  G0425 G2532
pn&éva KWALEWV TOv blwv  altod Omnpetelv avt®.
tidak-seorangpun menghalangi - sendiri -nya melayani kepadanya.

G3367 G2967 G3588  G2398 G0846 G5256 G0846

Lalu ia menyuruh perwira itu tetap menahan Paulus, tetapi dengan tahanan ringan, dan tidak boleh mencegah
sahabat-sahabatnya melayani dia.

24 Meta  6¢ NUEpag  Twag, apayevopevog 6 OANE oLV ApouciAn,
Setelah dan hari beberapa, datang - Félix bersama Drousilla,
63326 G1161  G2250 G5100 G3854 G3588 G5344 (4862 G1409
™ 16la yuvawki, o0on ‘Toubaiq, peteméppato tTOV  Mallov, kal  HKouoev
- sendiri istri, adalah  Yahudi, memanggil - Paulos, dan mendengar
G3588  G2398 G1135 G1510  G2453 G3343 G3588  G3972 G2532  GO191
altod Tepl g €lg Xpwotdov  ‘Inoolv  TiloTEWC.
dia tentang - kepada Kristos Yésous  iman.

G0846  G4012 G3588  G1519 G5547 G2424 GA102

Dan setelah beberapa hari datanglah Feliks bersama-sama dengan isterinya Drusila, seorang Yahudi; ia
menyuruh memanggil Paulus, lalu mendengar dari padanya tentang kepercayaan kepada Yesus Kristus.
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25  &laheyopévou  &¢ altod Tepl Sikatoolvng, kal  éykparteiag, kat 1ol

Berbicara dan dia tentang keadilan, dan pengendalian-diri, dan -
G1256 G1161  G0846 G4012 G1343 G2532  G1466 G2532  G3588
Kplpatog; to0 péENovtog  Epdofog  yevopevog, O OANE  amekpiBn, To
penghakiman; - akan-datang takut menjadi, - Félix menjawab, -
G2917 G3588  G3195 G1719 G1096 G3588 G5344  GO0611 G3588
viv &xov Topevou; Kalpdv  &¢ peToAaBwv, petakalécopal — oOe.
Sekarang memiliki pergilah; waktu dan  mendapat, akan-memanggil engkau.
G3568 G2192 G4198 G2540 G1161  G3335 G3333 G4771

Tetapi ketika Paulus berbicara tentang kebenaran, penguasaan diri dan penghakiman yang akan datang, Feliks
menjadi takut dan berkata: "Cukuplah dahulu dan pergilah sekarang; apabila ada kesempatan baik, aku akan
menyuruh memanggil engkau."

26 Qua Kai, énmidwv ot xpnuata SobAoetal alt® o tod

Bersama juga, berharap bahwa uang akan-diberikan kepadanya oleh -

G0260 G2532  G1679 G3754 G5536 G1325 G0846 G5259  G3588
Mavlou, &0 Kal  TukvoteEpov alTOV  UETATIEPTIONEVOG, WHIAEL alT®.
Paulos, karena-itu juga lebih-sering dia memanggil, berbicara kepadanya.
G3972 G1352 G2532  G4437 G0846  G3343 G3656 G0846

Sementara itu ia berharap, bahwa Paulus akan memberikan uang kepadanya. Karena itu ia sering
memanggilnya untuk bercakap-cakap dengan dia.

27 Aetiag 6¢ MAnpwBeiong,  ENaPev Swadoxov 6 ®ANE, Mopklov  dRotov;

Dua-tahun dan  dipenuhi, menerima pengganti - Falix, Porkios Féstos;

G1333 Gl161  G4137 G2983 G1240 G3588  G5344 G4201 G5347
BENwvV e xapita  katabeéoBar tolg Toudalolg, o OANME  katéNe TOV
ingin dan kebaikan menyimpan - orang-Yahudi, - Felix meninggalkan -
G2309 G5037  G5485 G2698 G3588  G2453 G3588  G5344 G2641 G3588

Madlov  Sedepgvov.
Paulos terikat.
G3972 G1210

Tetapi sesudah genap dua tahun, Feliks digantikan oleh Perkius Festus, dan untuk mengambil hati orang Yahudi,
ia membiarkan Paulus tetap dalam penjara.
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